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Kiirpilk sõna aga arenguile 

• Mägiste järgi on aga etümoloogiaks sõna aeg  

possessiivsufiksiga illatiivivorm  *aikahensak (sarnane ka Ariste 

seisukoht (*aikahensa) 

• Semantiliselt sobiks paremini inessiivi vorm, vormiliselt peaks see 

olema aga tugevaastmeline nagu Lääne-Eesti murretes (*aikasa, 

vrd eLä aigas ~ aiges ‘ajal’) 

• 17. sajandi põhjaeesti kirjakeeles esinevad kujud aikas ja agkas;  

paikneb lauses mitmeti  

• 17. sajandi lõunaeestilistes tekstides ei esine (samas funktsioonis 

ent; enge) 

• Tänapäeva keeles mitu funktsiooni: vastandav sidesõna, 

lausepiiridel paiknev konnektiivpartikkel, modaalpartikkel, 

küsimarker 

• Jälgime funktsioone ja nihkeid läbi kirjakeele kujunemisloo, 

võrreldes neid ka lõunaeesti Lutsi keelesaare murde materjaliga 
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Materjal 

Tartu Ülikooli korpused: 

• Vana kirjakeele korpus 

• Eesti kirjakeele korpus 

• Murdekorpus 

• Lutsi tekstid 20. sajandi keskpaigast 
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Kirjakeele materjal 

• Põhjaeesti kirjakeele põhjal 

• Lõunaeesti kirjakeelde ilmuvad 

esimesed üksikud aga-kasutused    

18. saj lõpul; varem vastandavad ent 

ja enge 
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TEMPORAALNE > VASTANDAV  

 
Ajasuhete markerid grammatiseeruvad n.ö 

loogiliste grammatiliste tähenduste 

väljendamiseks nagu vastandus, põhjus või 

mööndus (Heine & Kuteva 2002). 

 

P1 samal ajal P2 > P1 aga P2 

 

Näiteid Aafrika keeltest, aga ka nt saksa während: 

Peter ist mein Schwager, während Klaus mit mir nicht 

verwandt ist  (kontrastiivne vastandus) 
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TEMPORAALNE > VASTANDAV  

 

Vrd ühendite samal ajal kui, kuna vastandavat 

kasutust (ootusvastane vastandus): 

 

Meil on palju kalleid, spetsialiseeritud haiglakohti,

 samal ajal kui suund peaks olema odava-

matele voodiravikohtadele. (AJA) 

 

Sipelgas askeldas usinalt, kuna rohutirts lõi lulli. 
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Sõna aeg 17. sajandi alguse 

kirjakeeles 

Leksikaalne seos aeg-sõnaga määrsõna 

(ilma)aegu kaudu: 

 

Semp: eb olle se Pöha Iohan: mitte ilmaaikz 

iüttelnuth: Suhr hedda neile, ke Maa pæl ellawat , 

nĩck Merre pæl omat, Minckp: se Kochnret tulleb 

teddÿ iure maha, nĩck tæmal on v¨x suhr wiha, 

nĩck tæb, eth tæmal pissuth aÿka on. (Müller 

1603)  
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Partikkel aikas samaaegsuse 

väljendajana  

• Nedsarnset Sanat A: Inimeßet , andwat meile 

suhre troste, Röÿmu ninck Ello, se keicke 

suhremba hedda siddes, \minck/ \sarn/ hedda 

meidt eales woib likutada, kuÿ meÿe  aikz 

Iumala S: kuleme, sestsamast kinni peame -- 

(Müller 1604) 

• Situatsioonide ajasuhe: samaaegsus 

• Partikkel lause sees 

• Ajasuhtepartiklina teistel autoritel ei esine 
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Näide lutsi keelest: samaaegsus 

Saistas kolmekese vai neläkese ni pess aga 

ni lätvä kõrdapite edesi-tagasi (Lut224)  

‘Seistakse kolmekesi või neljakesi ja peksab, 

aga nii lähevad kordamööda edasi-tagasi.’  

• Samaaegsus  

• Pigem ühendava kui vastandava 

rinnastuse alge 
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Partikkel aikas:  

samaaegsus > vastandamine 

• -- Iumalall on enamb tegkimist, kuÿ aikas 

se, eth tæma meddÿ Mullatückide pæle 

peax wathma. (Müller 1605) 

• Situatsioonide ajasuhe: samaaegsus 

• Sisuline vastandumine 

• Sildkontekst  

• Situatsioonide suhet näitav partikkel, 

paikneb lause sees 
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Samaaegsus > vastandamine 

lutsi keeles 

Korbist võtiq kardoka ja nii panni joq sinnäq, 

aga miiq varahhendsit külbim joq (Lut216) 

‘Korvist võtsid kartulid ja need panid juba 

sinna, aga [? siis kui] me varajasi külvasime 

juba.’ 

• Samaaegsus 

• Kontrastiivne vastandus 
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Vastandav konnektiivpartikkel 

agkas 17. sajandi I poolel (Stahl) 

Nühdt tunnen minna tückikombel / sihs agkas 

sahn minna tundma / kudt minna tunnetut 

ollen.  

Jtzt erkenne ichs stückweis / denn aber 

werde ichs erkennen / gleich wie ich erkennet 

bin. (Stahl 1638) 

• Situatsioonide ajasuhe: eriaegsed  

• Samaaegsust pole, jäänud vastandus 
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Subjektiivne tähendus 

Vasaku perifeeria konnektiivpartikli 

tähenduse nihkumine: subjektiivne 

tundeväljendus:  

Agkas minna lotan Jssand sünno pehl/  

(Stahl 1638) 
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Piirav partikkel 17. sajandi I poolel 

Se pehmees kostas ninck laus: Jssand / minna ep 

ollen mitte wehrt / eth sinna münno kattusse alla 

keit / erranis pajata  agkas öhe aino sanna / sihs 

sahp münno sullane terwex.  

Der Häutpman antwortet / vnd sprach / HERR / Jch 

bin nicht werdt / das du vnter mein Dach gehest / 

Sondern sprich nur ein wort / so wird mein Knecht 

gesund  (Stahl 1638) 

 

• Vastandus > ootusvastaselt väike kvantiteet > 

‘ainult’ 
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Vastandav sidesõna agkas  

17. sajandi keskel (Stahl) 

Miña hullun / agkas münno abbi on kougkel.  

Jch heule / aber meine hülffe ist ferne.  (Stahl 

1638)  
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Vastandav sidesõna lutsi keeles 

– Olliq kua pereme’eq, maad olli inäbä, nuuq 

parembalõ elliq, agaq ku vanaezä elli mul, sis tuu elli 

halvastõ (Lut201)  

‘Kes olid peremehed, maad oli rohkem, need 

paremini elasid, aga kui vanaisa elas mul, siis too 

elas halvasti.’ 

 

• Eriaegsete situatsioonide vastandus 
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Põhjust väljendav aga  

lutsi keeles 

Ütel´ küläle kyigõlõ, ka putnu-us setä 

inemeist, aga teid kyiki pandas ärq kinniq 

tuuga   

‘Ütles kogu külale, et ei puututaks seda 

inimest, kuna teid kõiki pannakse vangi selle 

pärast.’ (Lut200) 

 

• Samaaegsus>põhjus, vrd eesti kuna 
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Vastandav partikkel agga lause sees 

18. sajandi algupoolel 

• Ja ühhegi nende jure es lähhätati Eliast / 

kui agga Sarepta Linna Sidonia Male ühhe 

Lesknaese jure. (1715 UT) 

 

• Vastanduvad kohad, mitte situatsioonid 
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Lausealguline konnektiivpartikkel 

18. sajandi teise poole tekstides 

 

Agga minna ütlen weel üks kord, et keik 

sedda peab agga siis andama lastele kui 

neile on wägga soe ning suur pallawus. 

(Hupel 1776) 
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Intensiivistav partikkel 18. sajandi 

teise poole tekstides 

Pea agga need nouud meles, mis need 

keigeparremad on. (Hupel 1771) 

 

Vastandus > eeldatust suurem intensiivsus > 

> intensiivistav partikkel 
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Intensiivistav partikkel lutsi keeles 

Vot ka aeti sjäält nüüd rahvast agaq neide 

külli manuq (Lut203) 

‘Vaat ka aeti sealt nüüd rahvast aga nende 

külade juurde.’ 
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Nihkeid 17. – 18. sajandi tekstide 

põhjal: väljendatav tähendussuhe 

• Situatsioonide samaaegsus > 

eriaegsus > ajasuhteta 

• Ajasuhe > vastandus 

• Situatsioonide suhe > 

situatsioonikomponentide suhe 
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Nihkeid 17. – 18. sajandi tekstide 

põhjal: sõnaliigi ja funktsiooni muutus 

• Leksikaliseerunud nimisõnavorm > 

vastandav partikkel  

• Vastandav partikkel > piirav partikkel 

• Vastandav partikkel > intensiivistav 

partikkel 

• Vastandav partikkel > vastandav 

sidesõna 
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Nihkeid 17. – 18. sajandi 

tekstide põhjal: vorm 
 

• Foneetilise kuju redutseerumine (aikas 

> agkas > agga) 

• Positsioon lause sees > sidesõna järel 

> lause alguses 
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aga kasutus 19. sajandi 

tekstides  
Eelmistel sajanditel kujunenud 

funktsioonid: 

• Vastandav konnektiivpartikkel 

• Vastandav sidesõna 

• Intensiivistav partikkel  

• Piirav partikkel 
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Partikli paiknemine 

• Partikkel paikneb lause alguses, pärast 

sidesõna või esimest lauseliiget 

• Lause alguses (lause vasakus perifeerias) 

subjektiivseid ja intersubjektiivseid 

tähendusi: emfaatiline pöördumine, 

etteheide 
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Kasutusnäiteid 

• Sidesõna koondlauses; piirav partikkel 

Rudo on üks hea laps, agga waene laps, 

temmal ep olle muud ühtegit kui agga se, 

mis minna ollen temmale annud. (Luce 

1807) 

•  Vastandav partikkel: 

Mönned tapwad sehhukest lammast warsti, 

ennem kui ta wägga ärrakiddund, ning 

söwad tedda; mönned teised agga keetwad 

tedda koeradele. (Jordan 1840) 
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Subjektiivseid ja intersubjektiivseid 

kasutusi vasakus perifeerias 

• Emfaatiline pöördumine (19. sajandi 

tekstides ilmuv mall): 

Agga, sa tühhine innimenne! mötled sa ka 

Jummala kange kohto eest warjule 

miñna? (1843 Schüdlöffel) 
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19. sajandi tekstides ilmub 

kasutus küsimarkerina 

Agga sa ep olnud jo ka mitte palwe koias, 

egga kirrikus? (Luce 1812) 

Aga kurjad koerad? (1890 ILU) 

 

• Lause alguses 

• Konnektiivpartikli reanalüüs 

küsimarkeriks 

• Piiratud valik struktuurimalle 
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aga funktsioonid 16.–19. sajandi  

kirjakeeles  
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aga funktsioonid vanas kirjakeeles
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aga 20. – 21. sajandi 

tekstides: ka parem perifeeria 

• Konnektiivpartiklina 

Raha ega perekonda tal polnud ja kõige 

parem, mida nii ta vaimu kui välimuse kohta 

öelda võis, oli, et tüdruk tõesti püüab ihust 

ja hingest, aga... (ILU 1990) 

 

• Intensiivistajana: 

„ Söö, taadike, söö aga!” rõõmustas Petrov. 

(ILU 1990) 
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aga funktsiooninihked 
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Kokkuvõte 1 

• Funktsiooninihetega paralleelselt lisandub 

positsioone lauses: 
VABA > SUHTELISELT VABA > 2. POSITSIOON >  

> VASAK PERIFEERIA > PAREM PERIFEERIA 

• Muutuste algus enne kirjakeele 

dokumenteerimist 

• Semantilised arengud väga varajased, 

sarnasused põhjaeesti kirjakeele ja 

lõunaeesti keelesaarte vahel 
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Kokkuvõte 2 

• Lõunaeesti a(q) ja aga(q) on erinevad 

partiklid 

• Lõunaeesti aga(q) arengud ilmselt veel 

vanemad kui põhjaeesti omad 

• Varasem lõunaeesti kirjakeel seda paraku 

ei näita; lõunaeesti kirjakeelde ilmuvad 

esimesed üksikud aga-kasutused 18. saj 

lõpul; varem ent ja enge 
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